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[Transcription de Atsuko OGANE] 

       

              

      Mannaëi 
il exerçait la fonction  

                de Bourreau 
C’était lui qui avait  

noyé Aristobule et étranglé  

décapité Mariamne 
                    Sosime, Pappus,
                                      Josèph 
                                   α Antipater

                                   
                                   branlait  

                  29  A     V 

Les convives éprouvaient/èrent un soulagemt.  
          de lui               dans une       tout    
On allait donc en être débarassé  encore qques    minutes  & ce serait  

&       cependant               n’           guères prompt en sa besogne 
fini - mais ils trouvaient que Mannaëi était bien longtemps à reparaître 
              long à son ouvrage 

rentra       pas rapide 
          Il reparut - mais bouleverse, ｜pâle, les mains tremblantes 
    Depuis cinquante                 était bourreau des  
    Pendant quarante ans, il avait servi Hérode. Il avait mutilé les cadavres 
[Alexandre & Pappus… de                 c’etait lui qui avait  
sur les champs de bataille, avec Pappus, noyé les enfants min. | Aristobule 
Alexandre  brulé vifs les    - - - - - - - - - - - - -  
allumé  mis le feu au bûcher  de Judas & de Matathias, qui etaient des  
pontifs, décapité étranglé Alexandre à Sébaste, égorgé ses compagnons 

Marianne Josephe  
décapiter Pappus Antipater,     la reine
Sosime & Bajoas, décapité, Joseph, ―Antipater  &.... et Mariamne 
Mais il n’osait tuer Ioakanann. & ses dents claquaient de terreur  
personne de plus habile, c’était un instrument de mort devoué   -     -     - 
tout son corps tremblait 
et il n’avait pas osé tuer Ioakanan. il l’avoua 

Il avait vu au bord 
      Il avait vu  Le gd ange des Samaritains, à six ailes, & tout couvert  
                          imm 
          & brandissant      une flamme   énorme, rouge & dentelé comme une  
d’yeux se tenait dans l’air au-dessus de la fosse – avec un glaive à dents  
            en              flamme          de 
comme une branche de palmier   -  & pr.  il en appela au temoignage de deux 
soldats, qu’il avait amenés tout exprès.  
                  ils                               rien                capitaine                       précipité 
     Les soldats n’avaient rien vu  - Sauf un officier juif, qui s’était jeté 
                   maintenant  agonisait     n’existait plus 
sur eux, & qui n’existait plus 
                        se pencha sur la balustre & 
                                          en montrant sa gorge  fit signe qu’elle  
Aussitôt                                                                  ne pouvait         tant  
        Herodias reparut.  Sa figure.  -–d’abord ne put parler. la colère l’étouffait 
elle la dégorgea dans       d’invectives &  de maled 
Puis torrent d’injures   à   Mannaëi.   -     -    -    -    -     -    -    -  - 
                           de perles s’en rompit                                        en secouant  
Sa mentonnière en claqua.    – elle casse ses ongles contre les filigranes  -  & les  

comme un [illis.]    aux deux coins    
deux lions, câbrés des deux côtés de la porte avaient l’air de grimper sur ses  
épaules & de rugir comme elle. 
                                   l’imita 
          Antipas continua ses injures...   & tout le monde les prêtres, les soldats 
les publicains, le Nomade.  « lâche »    une sorte de rage les avait pris 
                                                  plusieurs étaient indignés qu’on  
les ind  chacun ayant un motif. les indifférents  parce qu’on les privait  
          plaisir             les indiffer                                    tous les autres 
d’un spectacle   − -ceux qu’il n’avait pas blessés  parce que c’était un  
gd homme –   sortit 
                      s’enfuit               de honte 
Mannaëi part en se cachant   la figure dans les mains 
                       encore 
Le temps parut plus long que la première fois  – malaise general −
Si au lieu de lui, allait entrer Élie, le Messie, le gd Ange. −

 & précipités 
Un bruit de pas très lourd, dans le corridor, sur les planches de cèdre -    
                                                                                                    l’angoisse 


